
Le 6 août, 2017 10h00-12h00

August 6, 2017 10:00 am – 12:00 noon



Agenda
 Greetings and recording those present 
 Approval of the Agenda
 Approval of 2016 AGM minutes 
 President’s Report (Mike Sadler)
 Eurasian Milfoil (Mike Sadler)
 Boat Washing / Invasive species (Pat 

Thomas)
 Water Testing Report (Janet Thomas)
 Financial & Report (Pat Champagne)
 Social Events:

 BBQ Report ( Norman)
 Corn Roast – (Janet)

 Election of Directors
 New Business
 Question Period 
 Adjourn

 Bienvenue et prise des présences
 Approbation de l’Agenda
 Approbation du procès-verbal de la réunion

Générale de 2016 
 Rapport du Président (Mike Sadler)
 Myriophylle à Épi (Mike Sadler)
 Lavage de Bateaux / Nouvelles Menaces 

(Pat Thomas)
 Rapport sur la Qualité de l’eau (Janet 

Thomas)
 État des Finances (Pat Champagne)
 Activités Sociales:

 Retour sur le BBQ  ( Norman)
 Épluche à blé d’inde – (Janet)

 Élection des Directeurs
 Affaires Nouvelles
 Période de Questions
 Levée de l’Assemblé



Formalités / Formalities

 Approval of the Agenda

 Approval of 2016 AGM 
minutes

 Approbation de 
l’Agenda

 Approbation du 
procès-verbal de 
l’Assemblé Générale de 
2016



Rapport du Président / President’s 
Report
 Thank-you AlBeRo

Directors

 AlBeRo Objectives

 Focused on member’s 
priorities

 In Summary:  Long 
term, consistent and 
diligent vigilance is the 
best approach

 Un grand merci aux 
Directeurs d’AlBeRo

 Objectifs de l’AlBeRo

 Adresser les priorités de 
ses membres

 Bref, la meilleur stratégie
afin d’optimiser la 
protection de nos lacs et le 
bienêtre de nos membres
est une qui préconise une
vigilance continue et à long 
terme



MÉ – Aujourd’hui (Été 2017)/
EM – Now (Summer 2017)
 Since this time last year, 

AlBeRo has:
 Designed, purchased, and 

installed warning signs
 Re-installed yellow marker 

buoys on lakes
 Established a volunteer-

run boat wash
 Petitioned to restrict 

access around the lake:
 Local riparian owners
 Hwy 327 bridge access

 Diving evaluation of 
Round Lake

 Depuis la réunion de l’année
dernière, AlBeRo à:
 Développé, acheté et installé des 

enseignes indiquant le danger des 
espèces envahissantes de nos lacs

 Réinstaller des bouées jaunes
indiquant les zones affectées sur 
nos lacs

 Établi une station pour laver les 
bateaux supporté par des 
bénévoles

 Travaillé pour limiter l’accès à nos
lacs:
 Via les propriétaires riverains de nos

lacs
 Via l’accès du pont de la 327

 Évaluation du Lac Rond par des 
plongeurs



Lavage de Bateaux afin de protéger
contre les Espèces Envahissantes
Boat Washing / Invasive Species





Trois Genres d’Examens de la Qualité
de l’Eau
3 Kinds of Water Testing

1. Water Quality 

 Phosphorous
 Organic carbon
 Chlorophyll

2. Transparency

 together they monitor eutophication ( 
excessive richness of nutrients causing 
growth of plants and death of animal 
life due to lack of oxygen)

 reported to government of Quebec
 results with interpretation available 

on RSVL website

3. Fecal coliform: twice each summer at 
28 designated sites around Lac Rond (10), 
Beaven Lake (17)  and connecting creek 
(1)

1. Qualité de l’eau
 Phosphore
 Carbonne organique
 Chlorophyll

2. Transparence de l’eau

 Ensemble ils évaluent “eutophication” 
(Nitrogène, phosphore etc.. excessif qui 
encourage la croissance des plantes et la réduit
l’oxygène qui supporte la vie de nos lacs). Ces
résultats sont rapportés au gouvernement du 
Québec et sont disponibles avec 
l’interprétation de résultats au site-web RSVL

3. Coliformes Fécales
Mesuré deux fois chaque été à 28 sites 
désignés: Lac Rond (10), Lac Beaven (17), 
ruisseau entre les deux lacs (1)



Qualité de L’eau - Lake samples



Zones problématiques – juillet 
2017
Problem Areas: July 2017

 Creek from Lake MacDonald (108 ppm)

 Culverts from Elk Farm (126, 134, >200 ppm)



Elk Farm – Historique / Background
Summer 2015:
 Skin rashes reported by Williams and Calhoun families visitors
 Blue green algae reported in bay

May 17, 2017:
 Excavation of culverts to drain fields into lake 
 Installation of new French drains
 Activity reported to Environnement Quebec, Environment 

Canada, Municipality of Arundel, and ALBeRo by Mr. Eric Brenie

 Environnement Quebec undertook investigation and full report 
within 40 days; report still not received



Excavator



Elk Farm – Actions Taken
Friday, July 7: Water testing results received by Janet Thomas

Saturday, July 8: Janet alerted residents of Swail's Corners to problem and advised them to take precautions

Tuesday, July 11: 
 Mike delivered letter to Municipalities summarizing test results
 Janet visited M. Jean- Philippe Robidoux, Urbanisme d'Arundel, to alert him to Health Canada 

regulations
 M. Robidoux took issue under consideration
 Eric Brenie sent email to Environnement Quebec, cc Environment Canada, Municipality of Arundel, 

ALBeRo

Wednesday, July 12:
 Officer Melanie Roy and colleague, Environment Canada, came to inspect problem sites with Mike Sadler, 

Janet Thomas, Eric Brenie
 Water levels found to be too high to take valid samples for retesting
 M. Robidoux stated that water quality issues are not the responsibility of the Municipality and that the 

responsibility rested with ALBeRo, who did the testing
 Janet visited M. Robidoux to discuss the matter of responsibilities, providing him with Health Canada 

regulations, the lab report, and a map of the lake showing sites of sampling showing high fecal count



Elk Farm – Actions Taken (cont.)
Thursday, July 13
 Mike visited Elk Farm to review problem
 Municipality of Arundel agreed to issue a Boil Water Advisory 

to concerned residents.

Monday, July 17:  ALBeRo sent letter to Environnement
Quebec asking for help through retesting; no response

Monday, July 24: ALBeRo requested Environment Canada to 
return to take new water samples

Wednesday, July 26: ALBeRo sent second letter to 
Environnement Quebec requesting support; received reply that 
the Officer is on holiday until Aug. 7.



Elk Farm – Initiatives Futures Possible / 
Possible Future Actions
 ALBeRo will follow due 

process while continuing to 
escalate pressure to rectify 
problem

 Continue to pressure on 
Municipality of Arundel to 
engage Environnement
Quebec in rectifying problem

 Continue to pressure on 
Environnement Quebec to 
retest, and to rectify any 
problem

 Alert Santé Quebec
 Media

 Continuer à travailler avec les 
autorités impliqués, et au 
besoin leur exercer de la 
pression afin de résoudre le 
problème:

 Encourager la Municipalité
d’Arundel à impliquer
Environnement Québec afin
d’aider à résoudre le 
problème;

 Encourager Environnement
Québec à ré-évaluer la qualité
de l’eau, et de régler le 
problème;

 Alerter Santé Québec;
 Impliquer les Médias



États des Finance & de 
l’Adhésion à l’AlBeRo

Financial & Membership Report



Activités Sociales / Social Activities
• BBQ de Juillet – Grand 

Succès (en dépit de la 
pluie…)

• 26 Août Épluche de blé
d’inde chez Wayne 
Maddison (Lac Rond)
• Début 5 pm
• Apportez vos propres

chaises
• Volontaires demandés

afin d’aider avec les 
tentes, tables et chaises

• July BBQ – Great Success 
(dispite rain…)

• Aug 26 Corn Roast at 
Wayne Maddion’s
(Round Lake)
• 5 pm start

• Bring your own deck 
chair

• Volunteers to help with 
tents, tables, and chairs



Élection des Directeurs/
Election of Directors
• La direction de l’AlBeRo est

composée de 5-10 directeurs + le 
Président.  À élire aujourd’hui:

• Officiers:
• Président – Janet Thomas
• Vice Président – (Open)
• Secrétaire – Pat Thomas
• Trésorier – Pat Champagne

• Directeurs Adjoints:
• Burt Papenburg
• Jean Rouleau
• Mike Sadler
• Carol Robitaille
• Gord Owen

• Modification des règlements
• Nominations provenant de 

l’Assemblé
• Votes (selon le besoin)

• BOD is made up of 5-10 
directors + President.  For 
Election today:

• Officers:
• President – Janet Thomas
• Vice President – (Open)
• Secretary – Pat Thomas
• Treasurer – Pat Champagne

• Deputy Directors, including:
• Burt Papenburg
• Jean Rouleau
• Mike Sadler
• Carol Robitaille
• Gord Owen

• Amendment of by-laws
• Nominations from the floor

• Open Nominations

• Votes (as required)



Presque fini… / Almost done…
• Affaires Nouvelles

• Période de Questions 

• Levée de l’Assemblé

• New Business

• Question Period 

• Closing of the meeting



Période de Questions
Question Period



Levée de l’Assemblé
Adjournment


